






























































































































































































































KÄRLEK OCH GEOMETRI

Det var i höstas jag blev kär uppå en tingel-tangelr 
där dansade en flicka skön och slog på en triangel. 
Jag glömde allt för hennes sång, för hennes smala

fot,
fast det var sent och jag var full och tung uti mitt

klot.

Varenda afton satt jag sedan i salongens vinkel, 
mitt öga brann av längtans eld och jag drack renad

finkel.
Jag skrev en hälsning på en lapp, en liten vit kvadrat 
men flickan syntes inte till, och jag vart ganska flat.

På ryktets väg jag veta fick att flickan stod i mangel 
och drog ut kläder på ett bord i form av en rektangel, 
jag klev dit in. Hon stod perplex men rodnade .så

blid,
fast bordets skiva fick en knuff och vart en romboid..
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Sitt hår hon helt förlägen strök bak örats fina
snirkel,

•och hennes anlete var barnsligt runt liksom en cirkel,
men mötet var ej förberett, det märkte jag, ty vips
när hon mig såg vart ansiktet precis som en ellips.

Men rodnaden den steg och steg och täckte hals och
kinder.

”Förlåt, min fröken”, sade jag och lyfte min cy­
linder,

”var är ert hemland? Varför står ni här i mangel-
bon?”

Då råmade det strax intill •— ”Ursäkta, vems är
kon?”

'”Min herre”, svarade hon lågt, ”jag är ifrån Cet-
tinje,

men över edra kärleksplaner drager jag en linje, 
ty jag är gift, jag har en man. Ack, tag det ej så

tungt!
Man äger både mangelbon och kon och därmed

punkt.”
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SI OCH SÅ

”Du skall göra s i”, sad’ mamma, 
flickan gjorde alltid så — 

att det gick på sned med samma, 
kan ju vem som helst förstå.

Modern sa, när flickan damma: 
”Damma s i och inte s å!” — 

Flickan damma, så, anamma, 
speglen flög i skärvor små.

Och när flickan sen sig kamma, 
krusade vartenda strå, 
sade hennes kloka mamma:
”kamma s i och inte s å!”

Flickan blev en gosses flamma, 
ständigt svärmade de två.
”Lyd mitt råd”, bad hennes mamma, 

”gör nu, s i men inte s å!”
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Flickan kom och grät och stamma 
ingen tröst stod nu att få.
”S i jag skulle gjort, ser mamma, 
men jag gjorde ändock s å!”
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GENAST LITET GLADARE

Man gjorde livet mera glatt, om bara man fick
flytta

de anslag och förmaningar, som stå till ingen nytta, 
och spika dem på platser, där man aldrig läst dem

förr —

”Välkommen åter!” kunde läkarn sätta på sin dörr.

Och drog man med ett barn omkring, man borde
ha den rätten

att sätta ”Spotta ej i vagnen!” överst å suffletten: 
och komme det en inbrottstjuv med kulor och med

krut,
man kunde peka på en dörr, där det stod skrivet:

”Skjut!”

Jag går tillbaka till den tid, då våra kommissioner 
höll räfst och bråk om varje kort med hungriga

personer,
tänk, vilken glädje byrån då var män’ska hade gjort, 
om innanför på dörr’n det stått med fetstil: ”Tag

ett kort!”
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När sömmerskan med nålen sticker ut och in i vådenr
”Livsfarligt är”, det skriver hon, ”att här beröra

tråden!”
Och kommer gamla hennes nåd, så krasslig och så

svag,
så vågar hon ej stiga in för blotta ordet ”Drag!”

Jag hört om en som på teatern ej tog av sig stor­
men —

visst var han klok, fast någon sa’: De’ där va’ en
abnorm en!

Men hos frisören tycker jag det ändock borde stå
med stora ord: ”Behåll er huvudbonad gärna på!”'
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ALLTING BLIR EN VANA

Min gamla farbror var en mönsterman, 
ty ingen livet tog så lät som han, 
om något rubbade hans levnadsbana, 
han sade endast: ”Allting blir en vana.”

Hans gumma honom slog båd’ gul och blå, 
och därför sade jag en gång som så:
”Att farbror kan stå ut med Juliana?”
”Ahjo”, sa gubben, ”allting blir en vana”.

Men gumman ville farbror se som lik, 
och då och då hon gav’en arsenik, 
en dosis stor hon lade i hans brana — 

han drack och tänkte: ”Allting blir en vana.’r
*

En gång ifrån ett tåg han halka ned, 
och alla hjulen över honom gled — 

han tänkte, när de gingo över blana:
”Visst gör det ont, men allting blir en vana.”
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Och när en gång i ett maskineri 
han åkte in och stundtals flög förbi, 
man tjöt och sökte hejda remmens bana — 

lugn”, skrek min farbror, ”allting blir en vana!”

”Hur skall du trivas”, sad’ en präst till slut 
åt gubben, som nog syndat bra förut,
”där det är hett, så ingen kan slå kana?” 

~”Ah”, sade farbror, ”allting blir en vana!”
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DEN STÖRDA MORGONSLUMMERN

På morgonsidan jag kommer hem 
och går och lägger mej klockan 5.

Jag slumrar ljuvligt, men klockan 6 
jag av en ringklockas slammer väcks.

Jag vänder på mig, men klockan 7 
en puff i sidan mig ger min fru.

Sen kommer jungfrun, vår gamla Lotta, 
och säger: ”Opp, nu ä klockan 8!”

Jag tänker: vore jag endast fri, 0, 
och finge sova till klockan 9!

Min pojke stimmar, och husets trio 
försöker väcka mig klockan 10.

Jag ryter åt dem, när hon slår 11:
”Gå ni å lägg er å väck er själva!”
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På nytt jag somnar, men klockan 12 
jag står med fotterna på mitt golv

och tänker: Huvet är ännu hett — 

jag tror jag sover till klockan 1.

Vid telefonskrammel och hallå 
jag väcks ur drömmarna klockan 2.

Min fru hon säger sen klockan 5:

”Jag tror i går du var ganska sne.”

Då kan jag knappast min vrede styra, 
det kokar i mig till klockan 4.

När sedan klockan på nytt slår 5. 

jag stiger upp med en väldig kläm.

Familjen häpnar och blir perplex — 

bäst är att sova till klockan 6.

På nytt jag vaknar och säger nu: 
”Vad tusan ser jag — är klockan 7?”

Jag är så trött som en jagad råtta 
och drar mig därför till klockan 8.

När sen hon hunnit till slaget 9 
jag viskar sakta åt husets trio:

”Godnatt, godnatt, nu är klockan 10 — 

jag sover bäst, om ni går på bio.”
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OSTMASKEN

Han var så knubbig som en prost, 
ty mitt uti en helfet ost 
han bodde uren förstod ej risken, 
fast osten framme låg på disken.

Förvisso var han avundsvärd — 

han ägde både hem och härd 
och kunde allting själv bestyra 
samt slapp betala skatt och hyra.

Hans kropp var blank och liljevit, 
hans huvud svart som antracit — 

snart skulle han sig ta en maka, 
som kunde grädda ostpannkaka.

Plan grävde mången djup kanal 
i både vinkel och spiral 
och tänkte under vardagsslitet: 
”Ett bo är gott, fast det är litet.”
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Ty osten var hans hela värld — 

men ack, där gick ett bödelssvärd 
en dag uppöver maskgemaket 
och skar utav det järns med taket.

Förfärad till b åd själ och kropp 
stack masken nu sitt huvud opp 
och tänkte göra en förfrågan, 
men stora händer kring sig såg han.

Då kröp han ner uti sitt bo 
men hörde orden: ”var så go" 
och kände att man papper snodde 
omkring den världsdel han bebodde.

Den sattes fram på en assiett — 

tänk, vilket grymt behandlingssätt!
Ett svärd skar av en väldig skiva — 

vad skulle maskens öde bliva?

Minuten tycktes sekellång.
”Min värld är dömd till undergång", 
han tänkte, "men det är förskräckligt 
att slutet bliva skall så äckligt!"

Han kände lukten av en sup 
och åkte plötsligt i ett djup — 

fast mörkret slök den stackars masken, 
en röst dock sade: "De va smasken!"
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LARSONS KYCKLINGAR

Herr Larson på en gata har speceriaffär 
som många andra efter kända mönstret, 
men Larson tycker alltid det är för stort besvär 
att skylta om med varorna i fönstret.

En låda ägg där legat i nära veckor tre, 
på äggen brände solen hela dagen, 
allt medan Larson sålde båd’ socker, smör och te 
och gjorde grova brott mot ockerlagen.

Så hände sig en dag, när kommersen gick som bäst, 
att Larson häpen ramlade mot väggen — 

det blev ett pip och gny, och det hördes allra mest 
i fönstret, där som lådan stod med äggen.

Det låter som en saga, förvriden och befängd, 
men solen är ju ganska varm i juni — 

där såg man gula pippin, en rätt försvarlig mängd, 
med stjärtar, som det knappast fanns ett fjun i.
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Hans kunder hängde dubbla utöver disk och våg 
och pillra kycklingarna små på vingen — 

herr Larson stod förlägen —• det var minst tio tjog 
av levande små ägg, som sprang ikring’en.

Det kunde inte hjälpas, men Larson tog en håv,
och sen han håvat till sig några dussin,
han la dem i små strutar, när kunden stod och sov,
tillsammans med korinter, gryn och russin.

Fast Larson ständigt stått som en pamp i sin affär, 
så var han dock som pappa inget mönster — 

men efter denna betan han lovar och han svär 
att aldrig lägga ägg i sina fönster.
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TALTRÄNGDHET

När kvinnan fått sitt talorgan i gång, 
hon glömmer allt och låter tungan löpa, 
och om hon möter på en gata trång 
sin nästa, som skall mat gå ut och köpa, 
så pratar hon om arbetsbrist och mal, 
om grannen, väderleken och om myggen; 
hon lyssnar ej till spårvagnens signal 
och känner knappast vagnens knuff i ryggen.

På magasinet innanför sin disk 
en liten fröken vecklar ut sin svada:
”Ja, köttet står sej. Det är ingen risk, 
för än har värmen inte gjort nån skada.
Ett hekto medvurst? Tänk, en sån suput, 
som hyrde av fru Karlson båda rummen!” 
Hon skär och skär, fast korven tagit slut, 
och tunna skivor skär hon nu av tummen.

Två fruar mötas utanför en port:
"Godag, godag! Bor du i nummer åtta?
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Säg, har du hört vad Anderson har gjort? 
Och tänk, så galet som det gick för Lottai 
Dom säjer Larson rest till Västervik, 
han ville inte stanna och bli pappa.” —

Hon märker ej att värdens ilskna tik 
med glädje tuggar sönder hennes happa.

I farstun samlas gummorna ibland, 
då strömma alla orden fritt och lösa:
”Fru Hök har låtit sätta in en tand 
av guld, det kan man kalla för att slösa.
Och tänk, att fröken Blom fått kavaljer, 
snart kanske hennes bröllopsdag skall randas! 
Och tänk, att” — gumman faller plötsligt ner 
och dör — hon glömde säkert bort att andas.
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FISKBRÖLLOPET

Man rustade till bröllopsfest djupt ner i havets riker 
det var en rörlighet, ett liv, ett stim förutan like; 
ut sändes åtta dar förut att alla gäster bjuda 
en respektabel fiskmadam, en fet och frodig ruda.

Brudgummen själv var lång och smal, en riddare
av nålen,

som ofta snodde upp på land, det var, förstår ni,.
ålen,

men bruden, hon stod redan klädd i tunn och luftig
slöja,

hon var en riktig flirtmamsell, en smärt och smidig
löja.

Bland fästmän, som hon haft förut, var ock en fläc­
kig lake —

han var för simpel, gubevars, att bliva hennes make, 
och ryktet vet berätta, att den dumma, kända norsen 
för obesvarad kärleks skull sig kastade i forsen.
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Nu kommo gästerna i mängd. Först sågs den blan­
ka laxen,

som visste att han var förnäm och ville vara käxen, 
och bakom honom simmade den stolta, feta siken, 
som granskade med kritisk min den blandade publi­

ken.

Bland andra gäster såg man ock den glänsande ma­
krillen,

och efter honom smög den tysta, vattenlagda sillen, 
men sist av alla kom, så blank och skinande som

siden
med stjärten sirligt svängande, den graciösa iden.

Brudparet väntade sin präst, de började att undra. 
”Ni ligga inte uti sjön”, så sa en väldig flundra. 
”Han kanske råkat ut för drag, det tror jag”, sade

spiggen,
som alltid var en munter själ, en riktigt glad och

pigg en.

Men prästen sände återbud, det var den stackars
karpen —

han kunde inte komma från, ty han satt fast i var­
pen.

Nu fick en annan viga dem, en fisk med namnet
Röding,

han bad en bön och läste sen en dikt av skalden
Fröding.
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”Stig fram till bordet, varsågoda”, sa den fula sim-
pan,

”all maten har jag lagat själv och även bakat lim­
pan!”

”Och här finns sprit, så det förslår, b åd’ helan, hal­
van, tersen,

jag hitta litern på ett vrak i förgår”, sade gärsen.

Men den som skulle passa upp, det var en gammal
gädda,

hon smög i väg till parets hem att deras brudsäng
bädda,

i hennes ställe fick man ta en ganska slamsig kolja,
vars käftar gingo var minut som smorda utav olja.

Där åts och dracks och hurrades långt in i sena
kvällen,

sist kom en liten attraktion, då dansade forellen,
där skålades och där hölls tal, men slutligt sa en

rocka :
”Mitt herrskap, knalla er nu hem, jag tror att det

blir tjocka!”
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HÖSTKÄNNINGAR

Nu blåser ingen mild passadfläkt, 
nu kan man ej gå klädd i baddräkt 
och visa att man är kapunfet — 

förbi med nakenhet och brunhet!

Nu sitter man förkyld och bröstmatt 
och piffar upp sin gamla hösthatt, 
och tankar komma som ett norsstim: 
Har jag väl pengar till galoschlim?

Man fryser i ett tjockt flanelliv, 
när vinden skär liksom en fällkniv.
Det suckar djupt för varje höststorm 
inunder flickans köpta bröstform.

Nu rund och röd blir varje fruktkart; 
vårt kött blir åter ät- och luktbart, 
ej mer behöver man sitt isskåp, 
när slaktarn börjar ko- och grisdråp.
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Man önskar nog ett alkoholrus 
men söker biografens strålljus, 
där bilder finns men ingen talscen 
och man får djur på sina smalben.

Om kvällen vid en blekgul lampskärm 
sorterar man en större svampsvärm 
och stuvar sen en sorts kanelsvamp 
samt äter upp den och får stelkramp.
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TÖVÄDER

Det töar och plaskar, och gatan står full 
av rinnande vatten •—- 

där kommer en herre, han halkar omkull, 
och av flyger hatten.

En dam söker rädda sig undan en hil, 
som fåror syns plöja, 
det stänker dock sörja på ädel profil, 
på kappa och slöja.

Så kommer en fröken, som verkar så chic 
i floret med muscher, 
hon ryser, ty isblandat vatten hon fick 
i sina pampuscher.

På gatan man lätt kan riskera att dö, 
om ej man är vaken, 
ty häst som man går där, så rasar det snö 
och gubbar från taken.
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Om spårvagnen kommer, så hoppar man opp 
från strömmande forsen, 
när sedan den stannar, man tager ett hopp 
och spräcker galoschen.

Vid stuprännans kallduschar svär man ett tag 
och spar ej på orden. —

Så där går det till, när det töar en dag 
i snöiga norden.
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EDD SÄGG OBB IDDFLUEDDSADD

Dedda gågg jag äbbnar sjugga 
obb dedd grybba iddflueddsadd, 
torr och bräddhet är bidd tugga, 
halsed svider utad grädds hadd. 
Koddjak doktord ordiderad, 
stora bäggder bedicid, 
alltigg har jag koddsubberat, 
kida, acetyd, borfid.

Däbbt är däsad, ögat ridder, 
livet båste jag förbadda, 
sällad bidd värdidda bidder 
lägga obbslag kring bidd padda; 
aldrig i bitt baddabidde 
jag edd sådad sduva hatt — 

sobb edd slebbig aborrpidde 
kädds bidd däsa dag och datt.

Härobdaged kobb bidd flabba 
bed edd påse brädda baddlar,
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och hodd ropade: ”Adahba, 
vad didd däsa dej förvaddlar! 
Säkert är dedd båste talkas”, 
sad dedd ugga, friska böd,
”bedd didd sägg jag törs ej dalkas 
jag är rädd för sbittofröd.”

Svarta Masken 9
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HERR JULANDERS KUGG-JUL

Herr Julius Julander han var så blyg och fin, 
han älskade en mö, fröken Julia Julin — 

hans kärlek brunnit ända se’n i juli.
Och Julia var fyllig och ganska piffigt klädd, 
men han var litet hjulbent, och därför var han rädd, 
fast ansiktet han inte var så ful i.

Men nu när julen stunda, så tog han till sig mod 
och for till Hjulahammar och köpte i en bod 
två hjulringar, som passa åt dem båda.
Så köpte han en julkorv och julklappar i mängd. 
— Ja, om hon nu ej tar mej, så vill jag väl bli hängd, 

tänk, vilket stiligt hjulpar man får skåda!

Så tänkte herr Julander, och glad uti sitt sinn' 
på själva julens morgon han steg till henne in 
och bävade för det som komma skulle.
Men Julia haft hjulvärk i tvenne långa da’r, 
och ville inte alls ha besök av någon kar’, 
ty just i går hon fått en liten Julie.
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HERR NATUR OCH FRÖKEN 
ARTIFICIELLA

Må sångaren med stor bravur 
på scenen operor framställa — 

jag sjunger blott om herr Natur 
och fröken Artificiella.

Hans mun var frisk och röd och stor, 
och fast i käken satt hans tänder, 
men hennes rad av pärlemor 
dentisten haft i sina händer.

Hans hår, som krusigt var och kort, 
behövde sällan pomaderas, 
men hennes sändes ofta bort 
till en salong att ondoieras.

Han hade lång och smärt figur, 
men hennes former svällde över — 

att detta gladde herr Natur 
jag kanske nämna ej behöver.
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”Visst älskar du mig, eller hur?
Bliv min, o, kära, rara, snälla!”
Så sad’ en kvällsstund herr Natur 
till fröken Artificiella.

”Ja”, log hon milt, och i ett nafs 
sin mun mot hennes hårt han tryckte 
då small det till och sade: klafs! — 

hon svimmade och munnen lyckte.

Han skrek på hjälp, på ambulans, 
sprang runt liksom det skrämda fåret, 
ty märk, det var ej blott sin sans 
hon tappade — det var ock håret!

Då slet han klänningslivet opp, 
just där sig barmens bölja benar — 

men om jag säger: det var ”stopp”! 
förstår ni kanske vad jag menar.

Förkrossad stod han en minut 
och såg på hennes ”inre skador”, 
till sist hon benen sträckte ut — 

då lossna även hennes vador.

Nu sjönk med ens hans temp’ratur, 
och fast han hörde henne gnälla, 
så kall som is gick herr Natur 
från fröken Artificiella.

— 132 —



JOHANSONS JYCKE

Ensam i porten satt Johansons jycke, 
klagade länge och klagade mycke.

Johanson gjorde affärer i Lycke — 

bortglömd av alla var Johansons jycke.

Johansons fru var ett hänsynslöst stycke, 
kastade glåpord åt Johansons jycke.

Varnade skarpt: Mina ben du ej knycke! 
Gnällande darrade Johansons jycke.

Livet vart tröstlöst för Johansons jycke, 
men fram på vårsidan fick han ett tycke.

Kärlekens mödor i ord du ej trycke — 

bittert besviken blev Johansons jycke!

Tiken var vinthund med halsband och smycke 
— endast en taxhund var Johansons jycke.
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KVINNAN FÖRR OCH NU

Broder, jag vill fatta pennan, fast uti min hand den
skälver,

tusen sinom tusen tankar sig inom min panna välver.
Jag skall söka bilda strofer, forma orden till en

dikt —

kanske när jag fått den färdig, känner jag mig ve­
derkvickt.

Minns du forna tiders kvinnor, hur de sut t o vid sin
båge,

sydde korsstyngsbroderier, tills det vart av dem en
råg ef

Broder, nog har du läst sagan om mamsellen Bor­
garhjort,

hon som satt med ormen lindad omkring jungfru­
burens port.

Kvinnan är ej längre blygsam, huslig, korsstyngs-
fylld och präktig,

hon i riksdagen orerar och är höjd till stadsfull­
mäktig
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Vad skall mannen nu med kvinnan, som är vorden
kall som isf

Säkert längtar han till Edens gamla, goda paradis.

Han i hemmet nu får sträva med att plocka ben
ur sillen,

medan han med ena foten vaggan rör och söver
Ullen.

Kaffesumpen sjuder över, limpan ropar: jag är jäst!
Och när makan äntligt kommer, blir han ändock

bittert snäst.

Han får vara glad om inte denna stränga, stolta
Hebe

även tar och skickar honom i sitt ställe in på B. B.
Mången gång han griper spegeln, tittar med ett

sakta stön
på sin bild för att ej glömma bort sitt eget, svaga

kön.

Sådan är den nya kvinnan. Kväv dock dina suc­
kar, broder!

Tiden har ju sina nycker, livet sina perioder —
och kanhända i en framtid att du på en gravsten

fann
orden: ”Härinunder vilar mannen och hans riks­

dagsman.”
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I HAGELBY

Jag har mitt hem i Hagelby, 
där går man jämt med paraply, 
där springa skogens vilda djur 
omkring i egen fatabur.

Där hänger väggmadamen trind 
sin tvätt på öppen nordanvind 
och binder ungarna, som slåss, 
vid väggen med en albatross.

Fysiken simmar invid strand, 
den fisken fångar man med hand, 
och munfisk metas varje dag 
med fingerkrok och fönsterdrag.

I granen dinglar en kokott.
Soldaten skjuter gröna skott,
där trygg han står, trots regn och blåst,
i Hagelby på sin kompost.
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Men när han druckit alkohol, 
han siktar på sitt morgonmål 
och tar sig ett fixeringsbad, 
sen han har läst sitt fikonblad.
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YNGLINGENS KLAGOVISA

(Sjungen pâ en vankelmodig melodi.)

Jag ville som andra nog ha mig en fru,
men vem jag skall välja, jag vet ej ännu,
fast flickor så många min kärlek har tänt,
jag ändock från präst och från brudpall mig vänt.

Sofi är för mager att bliva mitt viv, 
ej leka jag törs med en skarpslipad kniv; 
och kysser mig Hulda, så svällande tjock, 
för öronen båda på mig slår det lock.

Amanda har hår som är tjockt som en man — 

jag tycker hon liknar en stor babian.
Hon kikar så snett som hon vore mongol, 
och näsan ser ut som en krokig pistol.

När Klara jag mötte på kärlekens stig,
med härliga former hon tjusade mig;
jag hårt henne tryckte — vart flög mitt förnuft?
Då small det — behagen var fyllda med luft!
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Amalias mamma var fullblodsnegress,
Amalia därför vart lik spaderess.
Kristin jag nog toge, men hon är för slak — 

man vet icke vad som är fram eller bak.

Jag tycker ibland Karolina är söt, 
men jämt har hon snuva och näsan är blöt. 
Sin mun hon mig räckte en afton — men fy, 
för droppet jag säkert behövt paraply!

Och slår jag min arm om Natalias liv, 
så sprutar hon eld som ett lokomotiv.
När Hanna jag klämmer, ifall jag blir het, 
så tutar hon till som en leksakstrumpet.

Och än för Serafia brinner mitt blod, 
fast sluten hon är som en gammal kommod. 
Jag älskar dem alla, dock tror jag förvisst, 
att kanske den sämsta jag väljer till sist.
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ÄNDRADE LEVNADSBANOR

Nog kan det hända både en och var, 
att man ett enda yrke får i livet, 
men ödet sina nycker också har 
och ändrar på vår bana, det är givet.
En skräddare ibland kan bli aktör 
och tullvaktmästaren en djärv jonglör, 
ens framtid mången gång beror av slumpen 
och säkert ej på vad som finns i klumpen.

Om åkarn jag berätta vill för er, 
om han, som stångades helt fräckt med tåget, 
vid första knuffen huvet åkte ner 
i magen på’n, så djupt att ingen såg’et.
Nu har han slutat med sitt åkeri 
och tjänar pengar på buktaleri, 
ty karlen i sitt yrke icke fuskar, 
fast sysslolösa gå hans gamla kuskar.

Till doktorn kom en man, som ej var bra — 
han hållen var för tok av ortens bönder —
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och doktorn skulle temp’raturen ta,
men tänk — att termometern den sprack sönder!
Kvicksilvergiftet in i kroppen gick,
men ej han dog — han blev förfärligt kvick;
hans infall tog med honom övermakten,
och för sin kvickhet vart han känd i trakten.

En slaktare av slumpen hjälptes fram 
till lyckans port en tidig morgontimma: 
han ramla i en bytta rimmat lamm, 
när upp han kom, han ville bara rimma.
Och slaktarn, vilken förr var röd och fet, 
vart strax en blek och intressant poet; 
hans rykte flyger nu kring jordens länder, 
och guld han öser in med bägge händer.
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YAD ÄR VÄL DEN------

Vad är väl den, som genom dikten blyga 
mot högre rymder mänskan föra vill, 
emot den man, som låter folk få flyga 
i aeroplan och tar betalt därtill.

Vad är väl den, som lyser som ett snille 
och som fått talets gåva i sin makt, 
emot en stark och överlägsen kille, 
som boxas kan med både kläm och takt.

Vad är väl den, vars penna, hård som stålet,, 
kan ge så mången samhällsnyttig klatsch, 
mot den, som genom komiska fasoner 
inför publiken i en fotbollsmatch.

Vad är väl den, som drillar vackra toner 
och sången gör till känslans bästa tolk, 
mot den, som genom komiska fasoner 
i en modern revy kan draga folk.
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EN STOCKHOLMSJÄNTA

Jag såg henne trippa en för sommar kväll 
på snedgångna klackar, så lycklig och sätt.

Hon gladdes, att knoget för dagen var slut, 
ty nu var hon fri, och nu skutte hon ut.

För hela den lön, som i fredags hon fick, 
hon köpt sig en kjol med broderad tunick.

Vad gjorde väl det, om ej mor fått en slant 
till mat, blott hon själv fick gå klädd elegant.

På vardera strumpan hon hade ett hål, 
men gången och blicken var litet frivol.

Hon även hängt på sig en vit medaljong, 
och håret i skruvar hon bränt med en tång.

Och hatten med veckad chiffongkulle grön, 
den kostade nära en halv månads lön.
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Hon stannade plötsligt och stirrade smått — 

hon hörde en ton — var det step eller trot?

Med klappande hjärta och öga, som brann, 
hon in i det yrande vimlet försvann.
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SOMMARSÅNG

Upp, herrar sommarskalder, och strängen eder lyra, 
besjungen skogens grönska och ängens vita blom, 
syreners doft och fägring och trädens blomsteryra, 
låt hjärnan ej bli sömnig och slö och tanketom!

Upp, sångare, och sjung dina härligaste sånger!
Du hör att trasten drillar och lärkan slår i skyn 
Upp, skrivare, och kasta blanketter och kuponger, 
gå ut i solens värme och gör dig brun i hyn!

Upp, skräddare, från byxor och sax och vax och
mönster,

ta hoppet ned från bordet och räta dina knän! 
Spring ut och fånga fjäriln, som fladdrar kring ditt

fönster,
beundra himlens klarhet och parkens gröna trän!

Upp, slaktare, som trampar i kalla köttbutiken 
bland korv och palt och pölsa med fläckar på din

blus!
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Häng ut din egen kropp på den krökta fönsters piken 
och låt dit sega kött bliva mört i solens ljus!

Upp, seglare, och skåda utöver vikens spegel, 
din båt vill bort från stranden till havets vida blå! 
Låt sommarvinden fylla ditt vita, spända segel 
och gör en duktig spricka i himmelens trymå!

Upp, ynglingar, och släng era höga, stärkta kragar, 
och kläd er, unga flickor, i luftig, ljus linong!
Upp, låt oss alla fröjdas i vackra solskensdagar, 
ty sommaren är ljuvlig, men den är inte lång!
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FRU PETTERSONS B L ÅKULL A- 
FÄRD

(Ett äktenskapsdrama i världsrymden).

Fru Petterson skulle till Blåkulla fjäll,
fast hon fruktade Pettersons ögon,
men när sedan han somna, hon öppna sitt spjäll
och med fart genom skorstenen flög hon.

Hon satt så kavat på sin sadlade kvast — 

jag tror visst det var skärtorsdagsafton — 

och hon skratta åt katten, som bak hängde fast, 
ej på länge så roligt hon haft hon.

Herr Petterson vaknade nästa momang 
och var arg som ett rytande lejon, 
ty han hörde i luften hur käringen sang, 
och hon skrek båd tjohi och tjohej hon.

Herr Petterson hyrde en flygmaskin stor, 
som i timmen flög milena arton; 
han i rymden såg spår efter käringens skor, 
fast hon hade en helsikes fart hon.
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Dock sköt han till sist i det ändlösa hav 
på en prick, som såg ut som ett kolon, 
och fru Petterson visste ej någonting av, 
förrn hon träffades av hans pistol hon.

Den kulan den visste precis var den tog, 
och herr Petterson tjöt som en bison, 
när han såg hur med lemmarna käringen slog, 
som hon varit en verklig aktris hon.

Se’n vände hon benen mot himmelen opp, 
så att änglarna sade: Fy sjutton!
Och förbi aer o plane t for käringens kropp,
■men hon sjöng ingen mer trudelutt hon.

Till jorden hon föll med ett skärande skri 
och blev platt som ett lådprässat fikon — 

först så reste hon på sej, så arg som ett bi, 
men se’n låg hon för alltid som lik hon.
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DET TRASIGA PO SITI VET

Farväl du grymma och Irolösa kurra matta kurra
matta . . .

du varit solen i mitt mörka phv iiiiiiiiii
Nu får jag vandra ensam med min tua latta tua

latta . . .
vid minnet av din falska tuttelipuuuuuuuuuuuuh . . .

Ej mer du smeka skall min bleka pann ka ka ka ka
ka . . .

I hjärtat sticker jag en kickliquuuuuuuuuuuuu . . .
Jag kan ej glömma dina ljusa pirra palla pirra

palla .. .
och ej din rosenröda tuttelipuuuuuuuuuuuuuuh . . .

Men när om natten i din säng du knirra bussar
knirra bussar . . .

en röst du höra skall, som låter psi iiiiiiiiii...
då är det jag, som smyger kring din pilla putta

pilla putta . . .
ty jag ej glömma kan din tuttelipuuuuuuuuuh . . .
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JONSSONS DROPPAR

(Fritt efter E. D. Björcks dikt Sommerreg.net.)

Ej susar en fläkt, ej ett blad sig rör — 

i kväll är det ingen som Jonsson stör.

Han flämtande böjer sin tunga kropp 
och lyfter en grunka på spisen opp.

Han vrider och skruvar med säker hand, 
se’n tänder med stickan han gasens brand.

Det sjuder kring apparatens bryn, 
herr Jonsson är flammande röd i hyn.

I kylaren drives nu ångan ned — 

så bra att Jonsson får vara i fred!

Du glittrande droppe, fall, o, fall!
Den törstande Jonsson dricka skall.
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Du, Jonsson, från vilken man motboken tog, 
sjung åter en sång, ty nu har du fått nog!

Hur ljuvligt att känna ångornas fläkt 
och bättra med nubben sin andedräkt!

Av hembränd sprit är buteljen full — 

men vet att polisen är stadd på patrull!

Ställ in apparaten, du jordens son, 
och dölj den med omsorg i spiselvrån!

Det bultar på dörren — o, dofter, flyn!
Nu skydde dig, Jonsson, en mild försyn!
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FRÅN DÅRENS LIMERICKSFABRIK

De va en negress uppà ön Madagaskar,
som älska en jude med namnet Isaskar,
men ack, han vart rädd,
ty lätt gick hon klädd
och hon åt bara alnslånga maskar.

De va en flicka uti Malacka,
som fick till fästman en riktig bracka,
när han blev full,
han klippte ull
och hornen av hennes tacka.

De va en fröken i staden Darmstadt, 
som la på magen en stor och varm katt — 

de va nog risk, 
men hon vart frisk 

och led ej mera av tarmspatt.

De va en herre uti Albanien, 
som sökte sätta en pelikan i en 
mindre bur — 

men han flög ur,
och sedan gav han blankt f—n i en.
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VITT OCH SVART

En visa vill jag sjunga om Malena, 
som gick omkring och strök i bättre hus 
med snövit själ och kläder vita, rena 
och alltid drömde om ett kärleksrus.

Men Kalson, sotarn, sota varje skorsten 
och klev omkring på stadens alla tak; 
han slängde jämt med viskan och med borsten,, 
och svart som synden var han fram och bak.

En dag Malena strök i kärleksruset 
uti ett fönster fyra trappor ned,
och Kalson såg’na, där han satt på huset: *
”Dig”, tänkte han, ”jag älskar med besked”.

Du är en ängel, vilken borde sitta 
på taket här så nära himmelen — 

jag, svarta fuling, skulle ständigt titta 
på dig från källardjupa avgrunden.
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Men fast jag nu är svart som själva håken 
och du är vit och oskuldsren och täck,
.så svär jag, se’n jag kommit ned från kåken, 
att jag på dig ej sätta skall en fläck.”

Den stackars Kalson kunde sig ej styra, 
han tog ett skutt direkt till henne ned, 
slog skallen i ett strykjärn nummer fyra 
och drog en suck så djup, att han strök med.

”0, Kalson”, skrek Malena, ”o, hur gräslit!” 
Hon vände på hans kropp och ropa: ”ack!” — 

I fickan hitta hon en liter träsprit —
”farväl, o värld!” hon snyftade och drack.

Här slutar visan om den svarta Kalson 
•och om Malena, vilken var så vit —

.han blev en himlakropp — ja, en astralson, 
men hin tog henne, ty hon drack ju sprit.
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HÖSTSTORMEN

Han kom ifrån nordan och susade fram 
precis som en galning i skyar av damm.

Och popplarnas tätaste kronor han klöv 
och dansade ringdans med kvistar och löv.

På båtarnas segel han blåste en pust, 
som kom dem att hamna vid närmaste kust.

Han fram över gatorna yrande ven 
och visade herrarna flickornas ben.

Ifrån hennes nåd, som var pjunkig och sjuk, 
han slet både schal och kapott och peruk.

Ett fönster, som öppnats i Johanssons kök, 
han slängde i gatan, så skärvorna rök.

Det älskande paret, vars kärlek var ny, 
de kysstes i smyg bak ett tunnt paraply.
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Men stormen av avund tog tyget i mät, 
och bakom skelettet satt flickan och grät.

Så ryckte han till sig fru Pettersons hatt 
och ilade bort med ett skärande skratt.

Men vänder sig vinden, så tror jag, min vänr 
fru Pettersson säkert får hatten igen.
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RIVALERNA

Herr Svensson har en motorbåt, 
herr Larson har en bil, 
och båda fjäska de i kapp 
för fröken Hulda Pihl.

När Hulda följer Svenson ut 
på klara böljan blå, 
han fattar hennes svala hand 
och varnar henne så:

"Följ icke med i Larsons bil 
och andas landsvägsdamm! 
Riskera ej ert unga liv, 
ty vårdslöst far han fram!"

När Hulda söndagen därpå 
i Larsons bil sig satt, 
han säger, när de åkt en bit, 
och vrider på sin ratt:
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”Far aldrig med i Svensons båt, 
han dränker er en dag, 
och motorn explodera kan, 
det gör dom över lag!”

Och Hulda lydde bägges råd — 

hon bet av en pralin 
och sa: ”Jag tar herr Petterson, 
ty han har flygmaskin.”
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VAR JAG VILL BO

Jag helst vill bo, där jag är van, 
tre trappor opp i Vasasta’n, 
där känns ej storstadslivet tungt, 
där kan man andas fritt och lugnt, 
där svepa friska vindar fram 
och sopa bort allt makadam.
Min gata år så bred och ljus; 
jag bor uti ett gammalt hus, 
en kringla hänger utanför, 
men den till brödbutiken hör.
Jag känner mina grannar väl, 
ej någon hugger eller stjäl, 
fast Jonsons katta nu på vår’n 
den lilla råttan tatt på går'n.
Visst ökas hyran ofta på, 
men ack, jag stannar kvar ändå.
På Kungsholmssidan bolmar rök. 
Och doften utav hembränd gök 
i Gamla staden virvlar kring — 

men, kära du, säj ingenting!
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Och Söders höjd är ej så ful, 
där grabben bor, som säger ”kul”! 
Men flytta dit jag vågar ej — 

jag skulle aldrig trivas, nej.
Jag tycker att på Östermalm 
man helst bör vandra med en palm 
i sina händer gatan fram, 
så rak och stel och allvarsam.
Där är så cirklat och förnämt, 
och alla ha det så bekvämt, 
och husen stå som på parad, 
man känner — ja, man vet ej vad, 
som hade tusen ögon sett 
att uppå klacken man går snett. 
Nej, tacka vet jag Vasasta’n: 
om jag går ut en gång om da’n, 
så hälsar jag på var person 
och tittar in i mangelbon, 
där Peltersonskan står och drar 
och smilar som en dromedar.
Fru Göranson, som allting vet, 
varenda liten hemlighet, 
i fönstret vinkar: ”Kom så får 
jag bjuda på en kaffetår!”
Och slaktarn mitt emot är bra, 
jag får de bitar, jag vill ha; 
han ger mig aldrig något rask 
men säger: ”Ve dig, Svarta Mask, 
om mina skinkor och min palt 
du klandrar i en tidningsspalt!”
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Så flyter livet fritt och glatt — 

och, tro mig, när jag säger, att 
i Vasastadens lugn och ro 
vill säkert varje män’ska bo.

Svarta Masken 11
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DEN FRUSNA SVALAN

Där fanns både rockar och byxor, 
som sytts efter nyaste mönster, 
manschetter och kragar och slipsar 
i herrekiperingens fönster.

Det var litet kyligt den dagen, 
och tunnklädda damerna nöso, 
och herrarna jämkade kragen 
samt knäppte kavajen och fröso.

Då kom ifrån rymden en svala — 

i cirklar och bågar hon svängde — 

hon höll sig beständigt vid fönstret, 
där alla kostymerna hängde.

Hon flög, men hon vände tillbaka — 

det var som hon sett genom rutan 
ett plagg, som hon säkert behövde 
och ej kunde vara förutan.
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Men gåtan blev slutligt förklarad: 
när in genom fönstret man glodde, 
förstod man, att läsa hon kunde, 
den svala, som flaxande gnodde.

En skylt mellan varorna hängde, 
och, nu se’n hon tagit till schappen, 
man visste vad hon ville köpa, 
ty — Svalrockar stod det på lappen!
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UEN SORGLIG MODEBILD 
VERKLIGHETEN

Det var en tös, som hette Pauline, 
hon levde endast för att vara fin.

Hon följde noga modets minsta nyck 
och journalens konstifika tryck.

’’Ack, vore jag så spänstig, slank och smal 
som bilden här i denna modjournal!”

Så bad hon högt. — Den lede stod på lur, 
och bums han henne gav en så’n figur.

Vid spegeln stod hon nästa ögonblick 
med burrigt hår och i en klänning chic.

Så korta armar förr hon aldrig haft, 
men benen voro långa liksom skaft.

Och hennes ögon — tänk, ett så’nt format! 
hon sökte sluta dem, men hon vart flat.



Det stramade för hårt i nackens skinn, 
men i sitt öra kunde hon se in.

Gud give hennes armar räckt dithän, 
att hon fått knäppa dem kring sina knän/

Hon kunde aldrig sina fötter nå, 
och ännu mindre kunde hon dem två.

Och hennes mun — ack, genom detta hål 
hon kunde ej få ner ett enda mål.

Hon måste köpa sig en liten tratt 
och hälla i sig både ditt och datt.

Den stackars flickan, fordom så kokett, 
nu stundom gråter en förfärlig skvätt.

Här kommer nu historiens sens moral:
Lev aldrig livet efter mod journal!
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TIDENS TECKEN

De gamla goda adjektiven 
försvunnit ha ur samhällsliven — 

förr provade man en kapott 
och sa, att den var klädsam blott, 
se’n man på huv’et hade satt ’en.
Nu provar man moderna hatten, 
som är renons på tyll och sippknopp, 
och frågar: ”Är den inte t i p-t o p?”

När mannen fordom i syr tut en 
gick ut att köpa halsduksknuten. 
han sade själv med kännarmin:
”Den här, den tycker jag är f i n.”
Nu står kravattbutikens tärna 
och vrider slipsar högst moderna 
och säger med en vaken blick:
”Herrn, ta den här, för den är c h i c!”

Förr tösen pengar fick av pappan 
och mamma köpte doffelkappan,
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som både varm och vacker var. 
Men nutidstösen ber ej far, 
hon frågar inte ens sin mamma. 
Hon köper paletån medsamma, 
och stryker brämet ultragrått 
och säger endast: ”Gud, så flot t!”
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DEN SISTA HÖSTFLUGAN

Hon tycktes varken duven eller matt, 
där hon i solen i mitt fönster satt; 
att hon till mig flög in var ganska bra — 

en liten fluga skadar ej att ha.

Jag vinkade: ”Min lilla vän, kom hit, 
skall du få grädde på en sockerbit; 
jag är precis ej någon mecenat, 
men nog kan jag dig skänka ett mål mat!”

Helt säkert fattade hon mina ord — 

i nästa stund satt flugan på mitt bord 
och sög på sockerbiten gång på gång, 
tills hennes mage blev en vit ballong.

Jag varnade och sade: ”Ack, ack, ack! 
Tänk, om din stackars lilla mage sprack! 
Var måttlig, annars händer dig ett spratt!” 
Då lyfte hon sin snabel till ett skratt.
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Sen flög hon bort, när hon var riktigt mätt,, 
och satte så en prick på mitt porträtt.
Jag log, ty inte kunde jag bli vred — 
det kanske var ett tack på flugors sed.

Var morgon surrar flugan kring min säng; 
ibland kring lampan tar hon sig en sväng. 
Fast denna fluga ingen sommar gör, 
jag genom henne sommarns eko hör.

Vi goda vänner blivit nu, vi två.
Jag skriver verser, och hon tittar på.
Men när jag saknar rim och suckar tungt, 
så kommer flugan fram och sätter punkt.
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GÅSVISA

I, kiilna vindar, biåsen 
i kall novemberdag — 

jag håller mig till gåsen, 
om henne sjunger jag, 
om hennes liv och snackande 
och om vårt eget smackande, 
när steken och när såsen 
serveras över lag.

Ej skönjdes bland linongen 
en hals med gåsens charm, 
ej sågs i balsalongen 
en mera fyllig barm.
Och vad är prat bland käringar 
vid kaffekoppsförtäringar 
och gräl vid köksingången 
mot gåsens snack och larm.

Så fet och respektabel 
hon går på Skånes slätt.

— 170 —



I vattnet navigabel 
hon är och smått kokett.
Och efter stort bemödande 
med stoppande och gödande 
hon blir en högst notabel 
och sällsynt läcker rätt.

I, kalla vindar, biåsen 
i mörk novemberkväll — 

vi smörja ändock kråsen 
i hem och på hotell 
med gåsens kropp, den präktiga, 
och svarta soppan mäktiga 
och korvarna de små sen 
med smak originell.
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JULGEOGRAFI

Julen firas, må ni tro 
klämmigast i J u l a r b o.

Helgens fröjder är o många: 
gröt och lutad M örbylånga,

över vilken fiskrätt slås 
peppar, salt samt Alingsås.

Hemma alla pläga vara
far och mor och barnens Skara.

Klara nubben smakar mums,
om på bottnen ock finns G r um s.

Kroppen kännes mätt och rund, 
glad och frisk och Askersund.

Mänga klappar, stoj och skratt, 
pappa själv får en Kungshatt.
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Säger: "Ska jag den betala, 
eller kanske ni ha Sal a?"

Gryta ny, som ej skall rosta, 
mamma får — ”vad kan den Kost a?"

Om den minste står dispyten, 
pappa säger endast: "S n y t e n!”

Detta skrevs utav en dåre 
mellan jul och nya Åre.
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Pris J: 85 kr.

Nyare förströelselitteratir:
BERNFELDT, B., En man sök-s. Satirisk 

filmroman. 4.50.
BIRMINGHAM, G. A., Spanskt guld. 3.75.

„ „ Lalage o;hjag. 3.75.
FLETCHER, J. S., Den mystisk; kinaman- 

nen. 3.75.
„ „ Charing Crosmysteriet.

3.75.
ROSENBERGER, E., I Indisla kärleks-

gränder. Ur en skeppsläkaresdagbok. 3.75.
STILGEBAUER, EDW., Ulla 111. Sedero­

man kallad “Den tyska ’Nana!“ 4.25.
WINBERG, OLA., Guds bästa barn. Skild

ringar från den övre- och uidre socialist­
världen. 4.50.

THURE WAHLEDOWS F(*)RLAG

Pris Kronor 3:50
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